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1 Sveiki
Dėkojame, kad įsigijote spausdintuvą „HP Photosmart 8000 series“! Šiuo nauju
nuotraukų spausdintuvu galite spausdinti puikias nuotraukas, jas saugoti kompiuteryje
ir kompiuteriu arba be jo kurti linksmus ir paprastus projektus.

Išsamesnės informacijos paieška
Prie spausdintuvo pridedama ši dokumentacija:
● Sąrankos vadovas: spausdintuvas „HP Photosmart 8000 series“ pateikiamas su

sąrankos instrukcijomis, kuriose aiškinama, kaip atlikti spausdintuvo sąranką.
● Vartotojo vadovas: „HP Photosmart 8000 series“ Vartotojo vadove aprašomos

pagrindinės spausdintuvo ypatybės, aiškinama, kaip jį naudoti neprijungus prie
kompiuterio, pateikiama trikčių diagnostikos informacija. Vadovas pasiekiamas
elektroniniu formatu, Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

● Bendrosios instrukcijos: „HP Photosmart 8000 series“ bendrosios instrukcijos –
tai knyga, kurią skaitote dabar. Joje pateikiama pagrindinė informacija apie
spausdintuvo sąranką, eksploatavimą, techninę priežiūrą ir garantiją. Daugiau
informacijos ieškokite Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

● Ekrane pateikiamas spausdintuvo „HP Photosmart“ žinynas: spausdintuvo
„HP Photosmart“ žinyne aprašoma, kaip naudoti spausdintuvą, prijungtą prie
kompiuterio, ir pateikiama informacija apie programinės įrangos trikčių diagnostiką.

Kompiuteryje įdiegę „HP Photosmart“ programinę įrangą galite peržiūrėti ekrane
pateikiamą „HP Photosmart“ spausdintuvo žinyną:
● kompiuteryje su „Windows“ aplinka: iš Start (pradėti) meniu išsirinkite

Programs (programos) (jei naudojama operacinė sistema „Windows XP“, rinkitės
All Programs (visos programos) > HP > Photosmart 8000 series > Photosmart
Help („Photosmart“ žinynas).

● „Macintosh“ aplinka: ieškiklyje išsirinkite Help (pagalba) > Mac Help („Mac“
pagalba), tada išsirinkite Help Center (pagalbos centras) > HP Image Zone Help
(„HP Image Zone“ žinynas) > HP Photosmart Printer Help (spausdintuvo
„HP Photosmart“ žinynas).

Ką rasite pakuotėje
Spausdintuvo pakuotėje yra tokios priemonės (įvairiose šalyse/regionuose gali skirtis):
● Spausdintuvas „HP Photosmart 8000 series“
● „HP Photosmart 8000 series“ Sąrankos vadovas
● „HP Photosmart 8000 series“ bendroji instrukcija
● Spausdintuvo „HP Photosmart 8000 series“ programinės įrangos kompaktinis

diskas
● Vartotojo vadovo kompaktinis diskas
● Popieriaus pavyzdžiai
● Maišelis nuotraukų popieriui laikyti (kai kuriose šalyse/regionuose netiekiamas).
● HP trispalvio rašalo ir nuotraukų rašalo spausdinimo kasetės
● Apsauginis spausdinimo kasetės dėklas
● Maitinimo šaltinis
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Spausdintuvo dalys

Spausdintuvo priekinė dalis
1 Išvesties dėklas: išspausdintas nuotraukas ir dokumentus iš šio dėklo ištraukite.
2 Pagrindinis dėklas: jei norite spausdinti, į šį dėklą įdėkite paprastą popierių, skaidres,

vokus arba kitas laikmenas.
3 Spausdintuvo ekranas: nuotraukų ir meniu pasirinkčių peržiūrai naudokite šį ekraną.
4 Pagrindinis dangtis: pakelkite pagrindinį dangtį, kad pasiektumėte spausdinimo kasetes.
5 Viršutinis dangtis: pakelkite viršutinį dangtį, kad pasiektumėte nuotraukų dėklą.

Nuotraukų dėklą naudokite, jei reikia spausdinti ant mažesnio formato nuotraukų popieriaus.
6 Įjungti: paspauskite šį mygtuką, jei norite įjungti spausdintuvą arba jei norite įjungti

energijos taupymo režimą.
7 Kameros prievadas: prie šio prievado junkite su „PictBridge“ technologija suderinamą

skaitmeninę kamerą, pasirinktinį „HP Bluetooth®“ belaidžio spausdinimo adapterį arba
„HP iPod™“.

8 Atminties kortelių angos: čia dėkite atminties korteles.
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Vidaus vaizdas
1 Nuotraukų dėklas: į šį dėklą įdėkite nuotraukų popieriaus ar kitų nedidelių laikmenų, patį

dėklą įdėkite į pagrindinį dėklą. Daugiau informacijos, kaip įdėti nuotraukų dėklą, ieškokite
skyriuje Informacija apie popierių.

2 Popieriaus pločio kreiptuvas: suderinkite šį kreiptuvą pagal skirtingo pločio popierių.
3 Išvesties dėklo ilgintuvas: pakelkite ąselę, tada patraukite savęs link ir taip pailginkite

išvesties dėklą.

Spausdintuvo galinė dalis
1 Galinės prieigos durelės: jei norite pašalinti popieriaus strigtį, atidarykite šias dureles.
2 USB prievadas: šis prievadas naudojamas kompiuteriui prie spausdintuvo prijungti.
3 Maitinimo laido jungtis: į šį prievadą junkite prie spausdintuvo įdėtą maitinimo laidą.

1 skyrius
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Valdymo skydelis
1 Nuotraukų pasirinkimo rodyklės: naršykite po nuotraukas ir valdykite vaizdo peržiūros

procesą iš atminties kortelės.
2 Mygtukas OK: išsirinkite meniu arba dialogo punktą ir leiskite/stabdykite vaizdo klipą.
3 Spausdinimo mygtukas: spausdinkite išsirinktas nuotraukas iš įdėtos atminties kortelės.
4 Atšaukimo mygtukas: atšaukite nuotraukų rinkimąsi, išeikite iš meniu arba sustabdykite

pradėtą veiksmą.
5 Meniu mygtukas: peržiūrėkite spausdintuvo meniu.
6 Išdėstymo mygtukas: išsirinkite nuotraukų išdėstymo pavyzdį.
7 HP Instant Share (HP sparčioji paskirsta) mygtukas: siųskite nuotrauką el. paštu (jei yra

interneto prieiga).
8 Mastelio keitimo mygtukas: pasirinkite mastelio keitimo veikseną ir pakeiskite rodomos

nuotraukos mastelį.
9 Pasukimo mygtukas: pasukite šiuo metu rodomą nuotrauką.

Indikacinės lemputės
1 Įjungimo indikatorius: švyti žaliai, jei spausdintuvas įjungtas, jei ne – nešvyti.
2 Atminties kortelės indikatorius: švyti žaliai, jei atminties kortelė tinkamai įdėta; bliksi, jei

spausdintuvas skaito iš atminties kortelės, ir nedega, jei atminties kortelė neįdėta.
3 Spausdinimo indikatorius: nuolat švyti žaliai, kai spausdintuvas parengtas spausdinti,

bliksi žalia šviesa, kai spausdintuvas spausdina.
4 Perspėjimo indikatorius: bliksi raudona šviesa, jei įvyksta klaida arba prireikia vartotojo

veiksmų.

Spausdintuvo meniu
Paspauskite meniu mygtuką ir pateksite į spausdintuvo meniu. Jei žiūrite submeniu,
paspauskite meniu mygtuką ir grįšite į pagrindinį spausdintuvo meniu.
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Kaip naršyti po spausdintuvo meniu
● Paspauskite  arba  ir naršykite po spausdintuvo ekrane pateiktas meniu

parinktis.
● Paspauskite mygtuką OK, jei norite atidaryti meniu ar pasirinkti pasirinktį.
● Paspauskite atšaukimo mygtuką, jei norite išeiti iš dabartinio meniu.

„Print Options“ (spausdinimo pasirinktys)
● Print all (spausdinti visas): išspausdinkite visas į spausdintuvą įdėtoje atminties

kortelėje esančias nuotraukas.
● Print proof sheet (spausdinti bandomąjį lapą): spausdinkite visų nuotraukų,

esančių atminties kortelėje, bandomąjį lapą. Bandomasis lapas suteikia galimybę
atrinkti spausdintinas nuotraukas, egzempliorių skaičių ir nuotraukų išdėstymą.

● Scan proof sheet (nuskaityti bandomąjį lapą): nuskaitykite išspausdintą
bandomąjį lapą, kuriame sužymėtos atrinktos spausdinti nuotraukos.

● Video action prints (vaizdo klipo spaudiniai): išspausdinkite devynis
automatiškai iš vaizdo klipo atrinktus kadrus.

● Print range (spausdinimo diapazonas): nuotraukų pasirinkimo rodyklėmis
išrinkite spausdinimo diapazono pradžią ir pabaigą.

● Print index page (spausdinti rodyklės puslapį): spausdinkite visų nuotraukų,
esančių atminties kortelėje, miniatiūrias.

● Print panoramic photos (spausdinti panoramines nuotraukas): pasirinkite
panoraminio spausdinimo parinktį On (įjungta) arba Off (išjungta) (numatytoji).

● Print stickers (spausdinti etiketes): išsirinkite On (įjungta), jei norite spausdinti
16 nuotraukų viename lape; jei pageidaujate, įdėkite specialaus etikečių
popieriaus.

● Passport photo mode (paso nuotraukų veiksena): jei pasirinksite On (įjungta),
spausdintuvas paprašys pasirinkti dokumento nuotraukos dydį.

„Edit“ (taisyti)
● Remove red-eye (pašalinti raudonų akių efektą): pasirinkite, jei norite pašalinti

raudonų akių efektą iš spausdintuvo ekrane rodomos nuotraukos.
● Photo brightness (nuotraukos ryškumas): Jei norite padidinti arba sumažinti

nuotraukos ryškumą, paspauskite mygtukus  arba .
● Add frame (pridėti rėmelį): kadro šablonui ir spalvai parinkti naudokitės

nuotraukų pasirinkimo rodyklėmis.
● Add color effect (pridėti spalvinį efektą): spalviniam efektui parinkti naudokitės

nuotraukų pasirinkimo rodyklėmis.

„Tools“ (priemonės)
● View 9-up (9 nuotraukų rodinys): vienu metu peržiūrėkite devynias nuotraukas iš

įdėtos atminties kortelės.
● Slide show (skaidrių demonstravimas): kad laikinai sustabdytumėte arba vėl

paleistumėte skaidrių demonstravimo funkciją, spauskite mygtuką OK; spauskite
atšaukimo mygtuką, jei skaidrių demonstravimą norite nutraukti.

● Print quality (spausdinimo kokybė): pasirinkite spausdinimo kokybę: arba Best
(geriausia) (numatytoji) arba Normal (normali).

● Print sample page (spausdinti pavyzdį): jei reikia patikrinti spausdintuvo
spausdinimo kokybę, pasirinkite, kad išspausdinti pavyzdį.

1 skyrius
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● Print test page (spausdinti bandomąjį lapą): rinkitės, kad išspausdintumėte
bandomąjį lapą, kuriame bus informacijos apie spausdintuvą, kuri pravers
šalinant triktis.

● Clean cartridges (išvalyti kasetes): išsirinkite, kad išvalytumėte spausdinimo
kasetes.

● Align cartridges (išlygiuoti kasetes): išsirinkite, kad išlygiuotumėte spausdinimo
kasetes.

Bluetooth
● Device address (įrenginio adresas): kai kurie įrenginiai su „Bluetooth“ belaide

technologija prašo įvesti ieškomo įrenginio adresą. Ši meniu parinktis parodo
įrenginio adresą.

● Device name (įrenginio pavadinimas): galite parinkti vardą spausdintuvui, kuris
rodomas kituose įrenginiuose su „Bluetooth“ belaide technologija, kai jie aptinka
spausdintuvą.

● Passkey (raktas): paspauskite , jei norite padidinti skaičių vienu vienetu;
paspauskite , jei norite skaičių sumažinti. Paspauskite mygtuką OK, jei norite
pereiti prie kito skaičiaus.

● Visibility (matomumas): išsirinkite parinktį Visible to all (matomas visiems)
(numatytoji) arba Not visible (nematomas). Kai funkcija Visibility (matomumas)
nustatyta kaip Not visible (nematomas), spausdinti iš šio spausdintuvo gali tik tie
įrenginiai, kurie žino jo adresą.

● Security level (saugumo lygis): išsirinkite Low (žemas) arba High (aukštas).
● Reset Bluetooth options (atstatyti „Bluetooth“ parinktis): pasirinkite, jei norite

atstatyti visas „Bluetooth“ meniu parinktis į jų numatytąsias vertes.

„Help“ (žinynas)
● Memory cards (atminties kortelės): paspauskite  arba  ir naršykite po

atminties korteles, susietas su spausdintuvu, tada, kad pamatytumėte, kaip įdėti
atminties kortelę, spustelėkite mygtuką OK.

● Cartridges (kasetės): spausdami mygtukus  arba  naršykite po spausdintuvui
tinkančių HP spausdinimo kasečių sąrašą, tada, kad pamatytumėte, kaip įdėti
rašalo kasetę, paspauskite mygtuką OK.

● Photo Sizes (nuotraukų dydžiai): spausdami  arba  naršykite po galimų
nuotraukų dydžių sąrašą.

● Paper Loading (popieriaus įdėjimas): spausdami  arba  susipažinkite su
informacija, kaip įdėti popieriaus.

● Paper Jams (popieriaus strigtys): išsirinkite, kad pažiūrėtumėte, kaip pašalinti
popieriaus strigtį.

● Camera Connect (kameros prijungimas): išsirinkite, kad pažiūrėtumėte, kur su
„PictBridge“ technologija suderinamą skaitmeninę kamerą prijungti prie
spausdintuvo.

„Preferences“ (parinktys)
● SmartFocus: išsirinkite parinktį On (įjungta) (numatytoji) arba Off (išjungta). Su

šia nuostata galima pagerinti neryškių nuotraukų kokybę.
● Adaptive lighting (pritaikomasis apšvietimas): išsirinkite parinktį On (įjungta)

(numatytoji) arba Off (išjungta). Su šia nuostata galima pagerinti apšvietimą arba
kontrastą.
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● Date/time (data/laikas): su šia parinktimi galite nustatyti, kad išspausdintose
nuotraukose būtų rodoma data ir (arba) laikas.

● Colorspace (spalvų intervalas): pasirinkite spalvų intervalą.
● Paper detect (popieriaus atpažinimas): išsirinkite parinktį On (įjungta)

(numatytoji), ir spausdintuvas automatiškai atpažins įdėto popieriaus tipą ir dydį.
● Preview animation (peržiūrėti animacijas): išsirinkite parinktį On (įjungta)

(numatytoji) arba Off (išjungta). Kai ši ypatybė įjungta, spausdintuvas trumpam
parodo, kaip išsirinkta nuotrauka atrodys išspausdinta pasirinkto išdėstymo
spaudinyje.

● Video enhancement (vaizdo pagerinimas): išsirinkite parinktį On (įjungta) arba
Off (išjungta) (numatytoji). Jei išsirinksite On (įjungta), pagerės iš vaizdo klipų
spausdinamų nuotraukų kokybė.

● Auto red eye removal (automatinis raudonų akių efekto šalinimas): išsirinkite
parinktį On (įjungta) (numatytoji) arba Off (išjungta), jei norite automatiškai iš
nuotraukų pašalinti raudonų akių efektą.

● Restore defaults (atkurti numatytąsias vertes): visiems meniu, išskyrus parinktis
Select language (išsirinkti kalbą), Select country/region (išsirinkti šalį/regioną)
ir „Bluetooth“ parinktis, atkuriamos gamykloje parinktos nuostatos.

● Language (kalba): išsirinkite, kad nurodytumėte kalbą, kurią norite matyti
spausdintuvo ekrane ir šalies/regiono nuostatą. Tinkami popieriaus dydžiai
priklauso nuo pasirinktos šalies/regiono nuostatos.

Informacija apie popierių
Galite spausdinti ant nuotraukų popieriaus, paprasto popieriaus ar mažų laikmenų,
tokių kaip rodyklės kortelės ir vokai.

Popieriaus rūšis Kaip įdėti Tinkamas dėklas

● 10 x 15 cm
(4 x 6 in)
dydžio
nuotraukų
popierius (su
ar be skirtuko)

● 7,62 x 13 cm
(3 x 5 in)
dydžio
nuotraukų
popierius

● Indekso
kortelės

● „Hagaki“
atvirukai

● A6 formato
popierius

● L dydžio
kortelės

1. Iš pagrindinio dėklo išimkite
popierių.

2. Pakelkite viršutinį dangtį ir
ištraukite nuotraukų dėklą.

3. Suspauskite popieriaus
pločio kreiptuvą ir
pastumkite jį į kairę iki galo.

4. Į nuotraukų dėklą įdėkite iki
20 lapų popieriaus
spausdinamąja puse
žemyn.
Jei naudojate popierių su
skirtukais, įdėkite jį taip, kad
skirtukas būtų pateikiamas
pirmiausia.

5. Suderinkite nuotraukų dėklo
popieriaus ilgio ir pločio
kreiptuvus, kad jie prilaikytų
įdėtus lapus.

6. Išlygiuokite nuotraukų dėklą
pagal dešiniąją pagrindinio

Nuotraukų dėklas į pagrindinį
dėklą

1 skyrius
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Popieriaus rūšis Kaip įdėti Tinkamas dėklas

dėklo pusę, tada stumkite jį į
spausdintuvą, kol užsifiksuos.

● „Letter“ arba
A4 formato
popierius

● Skaidrės
● 20 x 25 cm

(8 x 10 in)
dydžio
nuotraukų
popierius

● 13 x 18 cm
(5 x 7 in)
dydžio
nuotraukų
popierius

● 2L dydžio
popierius

● 10 x 20 cm
(4 x 8 in)
dydžio atvirukai

● B5 formato
popierius

● Vokai

1. Iš pagrindinio dėklo išimkite
popierių.

2. Suspauskite popieriaus
pločio kreiptuvą ir
pastumkite jį į kairę iki galo.

3. Pakelkite išvesties dėklą (kai
popieriaus lapai nedideli).

4. Į pagrindinį dėklą įdėkite
paprasto popieriaus,
nuotraukų popieriaus arba
skaidrių spausdinamąja
puse žemyn.
Spausdinamąja puse
žemyn įdėkite vokų
žiūrėdami, kad atlenkiamoji
dalis būtų kairėje. Kad
išvengtumėte popieriaus
strigčių, vokų atlenkiamas
dalis įkiškite į vidų.

5. Suspauskite popieriaus
pločio kreiptuvą ir
pastumkite jį į dešinę taip,
kad jis prisiliestų prie
popieriaus, bet jo nesulenktų.

6. Ištraukite išvesties dėklo
ilgintuvą, kad jis prilaikytų
išspausdintus lapus.

Pagrindinis dėklas – didesnių
dydžių popierius

Pagrindinis dėklas – mažesnių
dydžių popierius

Patarimas Prieš dedant
mažesnius popieriaus lapus, pvz.,
13 x 18 cm (5 x 7 in), reikia pakelti
išvesties dėklą. Įdėję popieriaus
išvesties dėklą nuleiskite.

Informacija apie spausdinimo kasetes
Kai pirmą kartą atliksite spausdintuvo „HP Photosmart“ sąranką, prieš pradėdami jį
naudoti įstatykite kartu tiekiamas spausdinimo kasetes. Šiose kasetėse naudojamas
rašalas specialiai sukurtas maišyti su spausdinimo galvutės agregate esančiu rašalu.

Kaip nusipirkti atsarginių spausdinimo kasečių
Prieš pirkdami atsarginių rašalo kasečių susiraskite šio vadovo gale pateikiamus
kasečių numerius. Šie spausdinimo kasečių numeriai įvairiose šalyse/regionuose gali
skirtis.

(tęsinys)
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Patarimai dėl spausdinimo kasečių
„HP Vivera“ rašalas užtikrina, kad spaudiniai atitiks tikrovę, ir išskirtinį atsparumą
blukimui – nuotraukos bus sodrių spalvų ir ilgaamžės! „HP Vivera“ rašalas specialiai
sukurtas ir moksliškai išbandytas siekiant aukščiausios kokybės, grynumo ir
atsparumo blukimui rodiklių.
Kad spausdinimo kokybė būtų geriausia, HP rekomenduoja visas kasetes sunaudoti
anksčiau negu ant dėžutės įspausta data.
Kad spausdinimo rezultatai būtų optimalūs, HP rekomenduoja naudoti tik originalias
HP spausdinimo kasetes. Originalios HP spausdinimo kasetės sukurtos ir išbandytos
su HP spausdintuvais, todėl kaskart lengvai pasieksite puikių rezultatų.

Įspėjimas Kad neištekėtų ir neišsilietų rašalas: transportuojant spausdintuvą
rašalo kasetes turi būti jame, ir apskritai ilgesnį laiką rašalo kasečių nelaikykite
ne spausdintuve.

Spausdintuvo kasečių įdėjimas ir pakeitimas

Kaip paruošti spausdintuvą ir kasetes
1. Patikrinkite, ar spausdintuvas įjungtas ir ar išėmėte kartoną iš spausdintuvo

vidaus.
2. Pakelkite pagrindinį spausdintuvo dangtį.
3. Nuo kasečių nuimkite ryškiai rausvos spalvos juostelę.

Pastaba Nelieskite rašalo purkštukų ar vario spalvos kontaktų ir
nebeklijuokite juostelės ant kasečių.

Kaip įstatyti kasetes
1. Jei keičiate HP juodo rašalo kasetę, HP nuotraukų rašalo kasetę arba

HP nespalvotų nuotraukų rašalo kasetę, paspauskite ją žemyn ir ištraukite iš
spausdintuvo dešiniojo laikiklio.

2. Keičiamą kasetę laikykite etikete į viršų. Kasetę pastumkite šiek tiek į viršų
pasvirusiu kampu į dešinį laikiklį taip, kad variniai kontaktai į kasetės vietą įeitų
pirmiausiai. Švelniai stumkite kasetę, kol ji užsifiksuos vietoje.

1 skyrius
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Įspėjimas Jei norite išvengti spausdinimo kasetės strigčių, įsitikinkite,
kad kasetė saugiai užsifiksuoja, kai jūs ją įdedate.

3. Kad įdėtumėte HP trispalvio rašalo kasetę į kairįjį laikiklį, pakartokite pirmiau
aprašytus žingsnius.

4. Nuleiskite pagrindinį dangtį.

Kai nenaudojate spausdinimo kasetės
Jeigu spausdinimo kasetė ne spausdintuve, ji turi būti laikoma apsauginiame
spausdinimo kasečių dėkle. Kasetės apsauginiame dėkle rašalas neišdžius, kai
kasetė nenaudojama. Jei tai nepadaroma, kasetė gali sugesti.
➔ Jei kasetę norite įdėti į apsauginį dėklą, truputį pakreipę įstumkite ją į apsauginį

dėklą ir saugiai užfiksuokite.

Į apsauginį dėklą įdėtą spausdinimo kasetę galite laikyti spausdinimo kasečių
saugykloje spausdintuve.
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2 Spausdinimo pagrindai
Šiame skyriuje pateikiama detali informacija, kaip naudoti atminties korteles, atrinkti
nuotraukas ir kt. Informacijos apie sudėtingesnes funkcijas ieškokite Vartotojo vadove,
pateikiamame elektroniniu formatu, Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

Atminties kortelių naudojimas
Šis spausdintuvas gali perskaityti šiuos atminties kortelių tipus: „CompactFlash“,
„Memory Stick“, „Microdrive“, „MultiMediaCard“, „Secure Digital“ ir „xD-Picture Card“.

Įspėjimas Naudodami bet kokio kito tipo atminties kortelę galite sugadinti ją ir
spausdintuvą.

Norėdami sužinoti, kaip kitaip perkelti nuotraukas iš skaitmeninės kameros į
spausdintuvą, žr. skyriuje Jungiamumas prie įrenginių.

Atminties kortelės angos
1 I ir II tipo „CompactFlash“ ir „Microdrive“
2 Secure Digital, MultiMediaCard (MMC)
3 xD-Picture Card
4 Memory Stick

Palaikomi rinkmenos formatai

Norėdami įdėti atminties kortelę
1. Ištraukite visas spausdintuve esančias atminties korteles. Vienu metu

spausdintuve gali būti tik viena kortelė.
2. Suraskite tinkamą atminties kortelės angą.
3. Įstatykite atminties kortelę į atminties kortelės angą taip, kad variniai kontaktai

būtų nukreipti žemyn arba kad metalinės angos būtų nukreiptos į spausdintuvą.
4. Atsargiai stumkite atminties kortelę gilyn į spausdintuvą tol, kol sustos.

Spausdintuvas nuskaito atminties kortelę ir parodo pirmąją į ją įtrauktą nuotrauką.
Jei nuotraukas į kortelę atrinkote skaitmenine kamera, spausdintuvas pasiteiraus,
ar norite tas atrinktas nuotraukas išspausdinti.

Kaip išsirinkti nuotraukų išdėstymą
Paspauskite spausdintuvo valdymo skydelyje esantį išdėstymo mygtuką ir išsirinkite
norimą nuotraukų išdėstymą. Spausdami tą patį mygtuką peržvelkite kitus iš šešių
išdėstymo variantų. Kai įstatyta atminties kortelė, išrinktas išdėstymo variantas
rodomas apatinėje spausdintuvo ekrano dalyje. Visos nuotraukos, atrinktos
naudojantis spausdintuvo valdymo skydeliu, bus išspausdintos nurodyta išdėstymo
tvarka.

12 HP Photosmart 8000 series



Kaip pasirinkti, kurias nuotraukas spausdinti
Kurias nuotraukas spausdinti, galite apsispręsti peržiūrėję jas spausdintuvo ekrane.
Informacijos, kaip išspausdinti bandomąjį ar rodyklės puslapį, ieškokite Vartotojo
vadove, pateikiamame elektroniniu formatu, Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

Kaip spausdintuvo ekrane peržiūrėti nuotraukas po vieną
1. Įdėkite atminties plokštę.
2. Paspauskite nuotraukų pasirinkimo rodykles  arba . Kad nuotraukas

peržiūrėtumėte sparčiau, paspauskite mygtuką ir laikykite paspaustą. Bet kuria
peržiūros kryptimi pasiekus paskutinę nuotrauką rodoma pirmoji (arba paskutinė)
nuotrauka, ir peržiūra tęsiama.

Spausdintinų nuotraukų parinkimas
Nuotraukos, kurias pageidaujate spausdinti, atrenkamos naudojantis spausdintuvo
valdymo skydeliu.

Kaip parinkti nuotrauką arba parinktį atšaukti
1. Įdėkite atminties kortelę.
2. Paspauskite nuotraukų pasirinkimo rodykles  arba , kad būtų rodomos

nuotraukos, iš kurių norėtumėte išsirinkti.
3. Jei norite išrinkti rodomą nuotrauką, spauskite mygtuką OK. Nuotraukos

apatiniame kampe pasirodo varnelė.
Kad atšauktumėte parinktį, išrinkite nuotrauką ir paspauskite atšaukimo
mygtuką. Jei nuotrauka buvo išrinkta ne kartą, kiekvienu atšaukimo mygtuko
paspaudimu spausdintuvas atšauks po vieną parinktį.

Kaip pagerinti nuotraukų kokybę ir skatinti kūrybiškumą
Spausdintuvas siūlo gausybę tobulinimo priemonių, kuriomis galima pagerinti
nuotraukų kokybę ir gauti kūrybiškų rezultatų. Daugiau informacijos ieškokite Vartotojo
vadove, pateikiamame elektroniniu formatu, Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

Nuotraukų spausdinimas
Galite išspausdinti nuotraukų be kompiuterio keliais skirtingais būdais:
● Įstatykite atminties kortelę su nuotraukomis į vieną iš spausdintuvo atminties

kortelių angų
● Prijunkite „PictBridge“ skaitmeninę kamerą prie spausdintuvo priekyje esančio

kameros prievado.
● Prijunkite pasirinktinį „HP Bluetooth®“ belaidį spausdintuvo adapterį ir

spausdinkite iš skaitmeninės kameros arba kito įrenginio su „Bluetooth“ su
belaide technologija.

Daugiau informacijos ieškokite Vartotojo vadove, pateikiamame elektroniniu formatu,
Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

Prijungimas
Spausdintuvas jums padės palaikyti ryšį su įrenginiais ir žmonėmis.
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Jungiamumas prie įrenginių
Šis spausdintuvas gali būti keliais būdais jungiamas prie kompiuterių arba kitų
įrenginių. Kiekvienas ryšio tipas leidžia jums vykdyti kitas užduotis.
● Memory cards (atminties kortelės): spausdinkite tiesiogiai iš atminties kortelės.
● USB: įrašykite nuotraukas iš įdėtos į spausdintuvą atminties kortelės į kompiuterį,

tada jas galėsite papildomai tvarkyti naudodamiesi „HP Image Zone“ ar kita
programa. Daugiau informacijos ieškokite skyriuje Kaip naudoti kūrybiškumą
skatinančias spausdintuvo programinės įrangos parinktis.

● PictBridge: spausdinkite tiesiogiai iš „PictBridge“ skaitmeninės kameros.
● Bluetooth: spausdinkite iš bet kurio įrenginio su „Bluetooth“ belaide technologija,

pvz., skaitmeninės kameros, mobiliojo telefono su integruota kamera arba
skaitmeninio asmeninio pagalbinio įrenginio (PDA).

● HP iPod: spausdinkite tiesiogiai iš „HP iPod“ (kuriame laikomos nuotraukos).

Kaip spausdinti iš kompiuterio
Kad galėtumėte spausdinti iš kompiuterio, turi būti įrengta spausdintuvo programinė
įranga. Kompiuteryje įrengiant programinę įrangą įrengiama „HP Image Zone“
(„Macintosh“ arba visą įrangą įsirengusiems „Windows“ vartotojams) arba „HP Image
Zone Express“ (įsirengę „Express“ variantą „Windows“ vartotojams) programa,
leidžianti tvarkyti, skirstyti, taisyti ir spausdinti nuotraukas.

Kaip naudoti kūrybiškumą skatinančias spausdintuvo programinės įrangos
parinktis
Perskaitykite šiuos patarimus, kaip naudoti „HP Image Zone“, „HP Image Zone
Express“ ir „HP Instant Share“ (HP sparčioji paskirsta). Daugiau informacijos ieškokite
Vartotojo vadove, pateikiamame elektroniniu formatu, Vartotojo vadovo
kompaktiniame diske, taip pat „HP Image Zone“ arba „HP Image Zone Express“
ekrane pateikiamame žinyne.

HP Image Zone
„HP Image Zone“ – tai gana paprasta naudoti programa, teikianti ne tik pagrindines
nuotraukų taisymo ir spausdinimo funkcijas, bet ir galimybę smagiai leisti laiką
tvarkant nuotraukas. Ši programinė įranga taip pat suteikia prieigą prie funkcijos „HP
Instant Share“ (HP sparčioji paskirsta), kuri leidžia paprastai paskirstyti nuotraukų
kitiems.

„HP Image Zone Express“ („Windows“ vartotojams)
„HP Image Zone Express“ – tai paprasta naudoti programa su pagrindinėmis
nuotraukų taisymo ir spausdinimo ypatybėmis. Ši programa taip pat suteikia prieigą
prie funkcijos „HP Instant Share“ (HP sparčioji paskirsta), leidžiančios lengvai
paskirstyti nuotraukas. „HP Image Zone Express“ gali naudotis tik „Windows“ vartotojai.

„HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta)
Naudojantis funkcija „HP Instant Share“ (HP sparčioji paskirsta) galima siųsti
nuotraukas šeimos nariams ir draugams – nereikia griozdiškų el. laiškų priedų.
Daugiau informacijos ieškokite Vartotojo vadove, pateikiamame elektroniniu formatu,
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Vartotojo vadovo kompaktiniame diske, taip pat „HP Image Zone“ arba „HP Image
Zone Express“ ekrane pateikiamame žinyne.
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A Programinės įrangos įrengimas
Spausdintuvas pateikiamas su pasirinktine programine įranga, kurią galite įrengti į kompiuterį.
Naudokitės šiame skyriuje pateikiamais nurodymais, kaip įrengti programinę įrangą ir šalinti
gedimus.

„Windows“ vartotojams „Macintosh“ vartotojams

Svarbu! Nejunkite USB kabelio, kol jūsų
neparagins.
1. Įdėkite „HP Photosmart“ kompaktinį

diską į kompiuterį. Jei ekrane neatsivers
instrukcijos, paspauskite „Browse“
(naršyti) ir „HP Photosmart“
kompaktiniame diske, kurį įdėjote,
raskite „setup.exe“ rinkmeną. Du kartus
spustelėkite rinkmenos setup.exe įvestį.

2. Vadovaudamiesi ekrane pateikiamais
nurodymais pradėkite įrengti programinę
įrangą.

3. Paraginti pasirinkite įrengimo tipą: Full
(Recommended) (visas
(rekomenduojama)) arba Express
(greitasis).

Pastaba  Express (greitasis) –
vienintelė galimybė „Windows 98“ ir
„Me“ sistemų vartotojams.

4. Paraginti prijunkite USB kabelį prie
spausdintuvo galinėje sienelėje esančio
USB prievado. Kol atsiras ryšys ir bus
nukopijuotos rinkmenos, gali praeiti
kelios minutės (jei sistema senesnė –
daugiau).

5. Atsivėrus puslapiui Congratulations
(sveikiname), spustelėkite Print a Test
page (išspausdinti bandomąjį puslapį).

1. Prijunkite USB kabelį prie kompiuterio ir
prie spausdintuvo užpakalinėje sienelėje
esančio USB prievado.

2. Įdėkite „HP Photosmart“ kompaktinį
diską į kompiuterį.

3. Du kartus spustelėkite ekrane esančią
piktogramą HP Photosmart CD.

4. Dukart spustelėkite piktogramą HP
Photosmart Installer („HP Photosmart“
rengyklė). Vadovaukitės instrukcijomis
ekrane.

5. Kai pasirodys „HP Setup Assistant“ (HP
sąrankos pagalbinis įrenginys),
išsirinkite numatytąjį popieriaus lapo
dydį ir spustelėkite Next (kitas).

6. Jei spausdintuvas nebus automatiškai
aptiktas, spustelėkite Rescan USB
(pakartotinai nuskaityti USB).

7. Kai įrenginio pavadinimas įrenginių
sąraše atsiras, spustelėkite Next (kitas).

8. Spustelėkite Finish (baigti).
9. Kai atsivers sveikinimo langas,

spustelėkite Done (atlikta). Naršyklėje
atveriamas HP registravimosi puslapis.

Įrengimo diagnostika
Jei spausdintuvo programinė įranga negali būti įrengta tinkamai arba spausdintuvas ir
kompiuteris įrengus programinę įrangą neveikia tinkamai, galimų sprendimų ieškokite šiame
puslapyje. Patikrinkite visas spausdintuvo ir kompiuterio kabelių jungtis. Pasitikrinkite, ar
naudojate naujausią spausdintuvo programinės įrangos versiją. Paskutinių programinės įrangos
naujinių ieškokite HP techninės paramos svetainėje adresu www.hp.com/support. Jei dar reikia
pagalbos, skaitykite spausdintuvo dokumentaciją arba susisiekite su HP klientų aptarnavimo
tarnyba.

Įrengus spausdintuvo programinę įrangą iš „Print Center“ (spausdinimo centras)
dingsta visi spausdintuvai (tik „Macintosh“ vartotojams)

Pašalinkite spausdintuvo programinę įrangą ir spausdintuvą įrenkite iš naujo. Kad ją
pašalintumėte, atverkite HP Image Zone. Spustelėkite šaknelę Devices (įrenginiai), tada
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pasirinkite Settings (nuostatos) > Uninstall HP Photosmart Software (pašalinti „HP
Photosmart“ programinę įrangą). Prieš įtraukdami spausdintuvą į „Print Center“ (spausdinimo
centras), iš naujo paleiskite kompiuterį.

Įdėjus kompaktinį diską įrengimo programa automatiškai nepaleidžiama (tik
„Windows“ vartotojams)

Iš „Windows“ sistemos „Start“ (pradėti) meniu išsirinkite parinktį Run (paleisti). Spustelėkite
Browse (naršyti) ir raskite į kompaktinių diskų įtaisą įdėtą „HP Photosmart“ programinės įrangos
kompaktinį diską. Du kartus spustelėkite rinkmenos setup.exe įvestį.

Atsiveria langas „Found New Hardware Wizard“ (aptiktos naujos įrangos vediklis),
bet spausdintuvo neatpažįsta (tik „Windows“ vartotojams)

Galbūt USB kabelį prijungėte nebaigę rengti programinės įrangos. Atjunkite USB kabelį. Įdėkite
programinės įrangos kompaktinį diską į kompaktinių diskų įtaisą ir vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus. Jei nurodymų neatsiras, raskite ir du kartus spustelėkite kompaktiniame diske
esančios rinkmenos setup.exe įvestį ir iš naujo paleiskite įrengimo procesą. Jei atsiras
pranešimas, kad programinė įranga jau sėkmingai įrengta, išrinkite parinktį Uninstall (pašalinti) ir
vykdykite nurodymus, kaip iš naujo įrengti programinę įrangą. USB kabelį vėl prijunkite tik
paraginti programinės įrangos įrengimo metu.

Sistemos reikalavimų patikra rodo, kad kompiuteryje veikia per sena „Internet
Explorer“ versija (tik „Windows“ vartotojams).

Atšaukite įrengimo procesą, atnaujinkite „Internet Explorer“ versiją ir iš naujo įrenkite „HP
Photosmart“ programinę įrangą.

Programinės įrangos įrengimo metu kompiuteris nebereaguoja (tik „Windows“).
Fone gali veikti antivirusinė ar kuri kita programa ir ji gali lėtinti įrengimo procesą. Palaukite, kol
programinė įranga nukopijuos rinkmenas; tai gali trukti kelias minutes. Jei po kelių minučių
kompiuteris vis dar nereaguoja, paleiskite jį iš naujo, sustabdykite arba išjunkite bet kurią
veikiančią antivirusinę programą, baikite visas kitas programas ir dar kartą pamėginkite įrengti
spausdintuvo programinę įrangą. Iš naujo paleidus kompiuterį antivirusinė programa įsijungs
automatiškai.

Įrengimo metu atsiranda sistemos reikalavimų dialogo langas
Kompiuterio sistemos komponentas neatitinka minimalių sistemos reikalavimų. Atnaujinkite
komponentus iki minimalių sistemai taikomų reikalavimų ir iš naujo įrenkite spausdintuvo
programinę įrangą.

Kompiuteris neskaito „HP Photosmart“ kompaktinio disko
Apžiūrėkite, ar kompaktinis diskas švarus ir nesubraižytas. Jei kiti kompaktiniai diskai skaitomi, o
„HP Photosmart“ kompaktinis diskas – ne, gali būti, kad gavote sugadintą kompaktinį diską.
Galite iš HP techninės paramos svetainės parsisiųsti programinę įrangą arba susisiekti su HP
vartotojų aptarnavimo tarnyba ir užsisakyti naują kompaktinį diską. Jei ir kiti kompaktiniai diskai
neskaitomi, galbūt reikia taisyti kompaktinių diskų įtaisą.

Priedas A
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B HP klientų aptarnavimo tarnyba
Jei iškilo problema, atlikite šiuos veiksmus:
1. Žr. dokumentaciją, gautą su spausdintuvu.

– Sąrankos vadovas: spausdintuvas „HP Photosmart 8000 series“ pateikiamas su
sąrankos instrukcijomis, kuriose aiškinama, kaip atlikti spausdintuvo sąranką.

– Vartotojo vadovas: Vartotojo vadove aprašomos pagrindinės spausdintuvo ypatybės,
aiškinama, kaip jį naudoti neprijungus prie kompiuterio, pateikiama trikčių diagnostikos
informacija. Vadovas pasiekiamas elektroniniu formatu, Vartotojo vadovo
kompaktiniame diske.

– Bendrosios instrukcijos: „HP Photosmart 8000 series“ bendrosios instrukcijos – tai
knyga, kurią skaitote dabar. Joje pateikiama pagrindinė informacija apie spausdintuvo
sąranką, eksploatavimą, techninę priežiūrą ir garantiją. Daugiau informacijos ieškokite
Vartotojo vadovo kompaktiniame diske.

– Spausdintuvo „HP Photosmart“ žinynas: spausdintuvo „HP Photosmart“ žinyne
aprašoma, kaip naudoti spausdintuvą, prijungtą prie kompiuterio, ir pateikiama
informacija apie programinės įrangos trikčių diagnostiką.

2. Jei naudojantis dokumentacijoje esančia informacija išspręsti problemos nepavyksta,
apsilankykite www.hp.com/support kur galėsite:
– Pasiekti internetinius palaikymo puslapius
– Išsiųsti HP el. laišką su savo klausimais
– Susisiekti su HP techniku internetinėje pokalbių svetainėje
– Patikrinti, ar nėra programinės įrangos naujinių
Pagalbos teikimo galimybės ir asortimentas gali būti skirtingi, priklausomai nuo produkto,
šalies/regiono ir kalbos.

3. Kreipkitės į vietos pardavėją, iš kurio įsigijote įrenginį. Jeigu jūsų spausdintuvo techninė
įranga sugedusi, grąžinkite jį ten, kur įsigijote. Garantijos laikotarpiu techninės priežiūros
paslaugos bus suteiktos nemokamai. Šiam laikotarpiui pasibaigus, bus imamas
aptarnavimo mokestis.

4. Jei vadovaudamiesi informacija, pateikta žinyne ir HP interneto svetainėse, nesugebate
pašalinti problemos, kreipkitės į savo šalyje/regione esančią klientų aptarnavimo tarnybą.
Šalims/regionams skirtų telefonų numerių sąrašo ieškokite skyriuje Bendrovės HP klientų
tarnyba telefonu.

Bendrovės HP klientų tarnyba telefonu
Kol spausdintuvui galioja garantija, galite gauti nemokamą techninę pagalbą telefonu. Daugiau
informacijos rasite pakuotėje tiekiamoje garantijoje arba apsilankę www.hp.com/support, kur
nurodytas nemokamos techninės paramos teikimo terminas.
Pasibaigus nemokamo aptarnavimo telefonu laikotarpiui, ši HP paslauga teikiama už tam tikrą
mokestį. Galite skambinti HP platintojui arba savo šalies/regiono palaikymo telefonu.
Norėdami gauti HP palaikymą telefonu, skambinkite vietiniu palaikymo numeriu. Už skambutį
reikės sumokėti tik skambinimo paslaugą teikiančiai įmonei.
Vakarų Europa: Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Ispanijoje, Prancūzijoje, Vokietijoje, Airijoje,
Italijoje, Olandijoje, Norvegijoje, Portugalijoje, Suomijoje, Švedijoje, Šveicarijoje ir Jungtinėje
Karalystėje gyvenantys vartotojai savo šaliai/regionui skirtus techninės paramos telefono
numerius ras tinklalapyje www.hp.com/support.
Kitos šalys/regionai: žr. techninės paramos telefono numerių sąrašą, pateikiamą šio vadovo
antrame viršelyje.
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Pasiruošimas skambučiui
HP klientų tarnybai skambinkite tik būdami prie savo kompiuterio ir spausdintuvo. Žinokite tokią
informaciją:
● Spausdintuvo modelio numerį (nurodytas spausdintuvo priekinėje dalyje)
● Spausdintuvo serijos numerį (nurodytas spausdintuvo apatinėje dalyje)
● Kompiuterio operacinę sistemą
● Spausdintuvo tvarkyklės versiją:

– Kompiuteryje su „Windows“ aplinka: spausdintuvo tvarkyklės versiją rasite
dešiniuoju pelės mygtuku spustelėję „Windows“ užduočių juostoje esančią atminties
kortelės piktogramą ir išsirinkę About (apie).

– „Macintosh“ aplinka: norėdami sužinoti spausdintuvo tvarkyklės versiją, naudokite
dialogo langą „Print“ (spausdinti).

● Pranešimus, rodomus spausdintuvo ekrane arba kompiuterio ekrane
● Atsakymus į šiuos klausimus:

– Ar taip buvo nutikę anksčiau? Ar prisimenate, kaip tai nutiko?
– Ar tuo metu, kai įvyko triktis, jūs prie kompiuterio nepridėjote naujos techninės įrangos,

neįrengėte naujos programinės įrangos?

Papildomos garantijos galimybės
Už papildomą mokestį galima užsisakyti išplėstinį spausdintuvo priežiūros planą. Apsilankykite
svetainėje www.hp.com/support išsirinkite savo šalį/regioną ir kalbą, tada išnagrinėkite paslaugų
ir garantijos sritį, kur rasite informacijos apie išplėstinius priežiūros planus.

Priedas B
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A. Ribotos garantijos galiojimo apimtis
  1. Bendrovė Hewlett-Packard (HP) galutiniam vartotojui garantuoja, kad aukščiau minėtas HP produktas yra pagamintas 

kvalifikuotų darbininkų ir be medžiagų defektų, ir užtikrina jo veikimą visu aukščiau nurodytu laikotarpiu nuo produkto 
įsigijimo dienos.

  2. Programinės įrangos produktams HP ribota garantija taikoma tik tuo atveju, jeigu neįmanoma vykdyti programos 
pateikiamų instrukcijų. HP negarantuoja, kad bet kurio produkto veikimas bus nenutrūkstamas ir be klaidų.

  3. HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra tinkamo produkto naudojimo rezultatas. Ji netaikoma:
   a. Jeigu produktas buvo netinkamai prižiūrimas arba buvo modifikuotas;
   b. Programinei įrangai; laikmenoms, dalims bei priedams, kurių netiekia arba nepalaiko HP; arba
   c. Operacijoms, kurios netelpa į specifikacijomis apibrėžtus produkto veikimo rėmus;
   d. Jei produktas neleistinai modifikuojamas arba netinkamai naudojamas.
  4. HP spausdintuvo produktams pakartotinai užpildytos arba neoriginalios HP dalies naudojimas įtakos vartotojo 

garantijai ir jokiai bendrovės HP atskirai papildomai palaikymo sutarčiai su vartotoju neturi. Tačiau jeigu spausdintuvo 
veikla sutrinka arba jis yra sugadintas dėl ne HP pagamintos arba užpildytos rašalo kasetės naudojimo, bendrovė HP 
pareikalaus sumokėti už sunaudotas medžiagas ir laiką, skirtą tokiai trikčiai ar gedimui pašalinti.

  5. Jeigu garantijos galiojimo metu HP bus informuota apie kokį nors produkto, kurį HP garantija apima, defektą, 
bendrovė HP savo nuožiūra pataisys arba pakeis vartotojo produktą su defektais kitu.

  6. Jeigu HP negali pataisyti ar pakeisti defektų turinčios dalies, kurią apima HP garantija, kaip tai joje numatyta, 
bendrovė HP netrukus po to, kai jai bus pranešta apie defektą, grąžins pirkėjui už produktą sumokėtus pinigus.

  7. HP neprivalės pataisyti, pakeisti arba atlyginti nuostolių tol, kol vartotojas negrąžins defektų turinčio produkto 
bendrovei HP.

  8. Visi pakaitiniai produktai gali būti nauji arba beveik nauji, tačiau savo funkcionalumu visada prilygs arba net pralenks 
pakeičiamą produktą.

  9. HP produktuose gali būti perdirbtų dalių, komponentų arba medžiagų, kurios savo veikimu prilygsta naujoms.
  10. HP ribotos garantijos pareiškimas galioja bet kurioje šalyje bei vietovėje, kurioje HP platina šį produktą. Atskiras 

papildomas paslaugų sutartis, pvz., atvykimo pas vartotoją, gali būti įmanoma sudaryti bet kurioje HP įgaliotoje 
paslaugų teikimo įmonėje bet kurioje šalyje, kurioje šis HP produktas yra platinamas bendrovės HP arba jos įgaliotųjų 
importuotojų.

B. Garantijos apribojimai
   TIEK, KIEK LEIDŽIA VIETOS ĮSTATYMAI NEI HP, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NETEIKIA JOKIŲ KITŲ 

GARANTIJŲ AR SĄLYGŲ, NEI AIŠKIAI IŠREIKŠTŲ, NEI NUMANOMŲ - KOMERCINĖS NAUDOS, TINKAMOS 
KOKYBĖS BEI TIKIMO KONKREČIAM TIKSLUI GARANTIJŲ.

C. Atsakomybės apribojimai
  1. Šiame Garantijos pareiškime nurodytos priemonės yra išskirtinės ir išimtinės vartotojui skirtos priemonės iki ribų, 

galimų pagal vietinius įstatymus.
  2. NEI HP, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NEATSAKO NEI UŽ SUTARTIMI, NEI CIVILINĖS TEISĖS IEŠKINIU, 
   NEI KOKIU NORS KITU TEISINIU BŪDU PAREMTUS IEŠKINIUS AR PRETENZIJAS DĖL TIESIOGINIŲ, 

NETIESIOGINIŲ, TYČINIŲ, NETYČINIŲ AR PASEKMINIŲ NUOSTOLIŲ, NESVARBU, AR APIE JUOS BUVO 
INFORMUOTA, AR NE, IŠSKYRUS ĮSIPAREIGOJIMUS, SPECIALIAI NURODYTUS ŠIAME GARANTIJOS 
PAREIŠKIME, IKI RIBŲ, GALIMŲ PAGAL ATSKIROS VALSTYBĖS ĮSTATYMUS.

D. Vietiniai įstatymai
  1. Šis Garantijos pareiškimas suteikia vartotojui tam tikras juridines teises. Vartotojas taip pat gali turėti kitų teisių, kurios 

gali skirtis priklausomai nuo valstijos (JAV), provincijos (Kanadoje) bei nuo šalies (likusioje pasaulio dalyje).
  2. Jeigu šis Garantijos pareiškimas yra nesuderintas su vietiniais įstatymais, jis privalės būti su jais suderintas. Tokiomis 

aplinkybėmis kai kurie pareiškimai ir apribojimai, nurodyti šiame Garantijos pareiškime, vartotojui gali negalioti. Pvz., 
kai kuriose JAV valstijose bei jos valdomose teritorijose už jos ribų (įskaitant Kanados provincijas), gali būti:

   a. Užkirstas kelias šio Garantijos pareiškimo apribojimų ir teiginių galiojimui dėl įstatymuose nurodytų vartotojo teisių 
(pvz., Jungtinėje Karalystėje);

   b. Kitaip suvaržytos gamintojo teisės nurodyti tokius pareiškimus arba apribojimus; arba
   c. Vartotojui užtikrinamos papildomos garantinės teisės, patikslintas išreikštų garantijų, kurių gamintojas negali 

atsisakyti, galiojimo laikas arba galimi taikyti išreikštų garantijų galiojimo laiko apribojimai.
  3. ŠIO GARANTIJOS PAREIŠKIMO SALYGOS, IŠSKYRUS IKI PAGAL ĮSTATYMUS GALIMOS RIBOS, YRA 

TAIKOMOS PAPILDOMAI PRIE ĮSTATYMAIS NURODYTŲ TEISIŲ, TAIKOMŲ HP PRODUKTŲ PARDAVIMUI 
TOKIEMS PIRKĖJAMS, IR JŲ NEATŠAUKIA, NEPAKEIČIA BEI NĖRA IŠIMTINĖS.

Informacija apie HP garantiją
Gerbiamas Kliente,
Pridedami HP bendrovių, teikiančių HP garantiją (gamintojo garantiją) Jūsų šalyje, pavadinimai ir adresai. 
Pagal taikytinus nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius vartojimo prekių pardavimą, Jūs taip pat turite 
įstatymų galios teises. Gamintojo garantija Jūsų įstatymų galią turinčių teisių jokiu būdu neapriboja ir joms poveikio 
neturi.
Lietuva: UAB "Hewlett-Packard", Šeimyniškių g. 21B - 308, LT-2051 Vilnius

HP produktas Ribotos garantijos galiojimo trukmė

Programinė įranga 90 dienų

Spausdinimo kasetės Tol, kol pasibaigia HP rašalas arba iki galiojimo pabaigos datos, 
išspausdintos ant kasetės, atsižvelgiant į tai, kas įvyksta pirma. 
Ši garantija netaikoma HP produktams, kurie buvo pakartotinai 
užpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba 
sugadinti.

Priedai 1 metai

Spausdintuvo išorinė įranga (išsamiau žr. toliau) 1 metai 

HP garantija
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C Specifikacijos
Šiame skyriuje pateikiami minimalūs sistemos reikalavimai, reikalingi spausdintuvo programinei
įrangai įrengti, ir konkretaus spausdintuvo specifikacijos. Visą spausdintuvo specifikacijų sąrašą
ir sistemos reikalavimus rasite ekrane pateikiamame spausdintuvo „HP Photosmart“ žinyne.
Daugiau informacijos apie ekrane pateikiamo žinyno naudojimą ieškokite skyriuje Sveiki.

Sistemos reikalavimai

Komponentas Minimalūs reikalavimai
kompiuteriams su sistema
„Windows“

Minimalūs reikalavimai
„Macintosh“ kompiuteriams

Operacinė sistema „Microsoft® Windows“ 98,
2000, „Professional“, „Me“,
„XP Home“ ir „XP
Professional“

„Mac OS X 10.2“ arba
naujesnė

Procesorius „Intel® Pentium®“ II (ar
analogas) arba spartesnis

G3 arba spartesnis

Operatyvioji atmintis (RAM) Rekomenduojama 128 MB 128 MB

Laisva disko vieta 500 MB 150 MB

Vaizdo ekranas 800 x 600, 16 bitų arba
geresnių parametrų

800 x 600, 16 bitų arba
geresnių parametrų

CD-ROM įtaisas 4x 4x

Jungiamumas Su didelės spartos USB
2.0: „Microsoft Windows“ 98,
2000, „Professional“, „Me“,
„XP Home“ ir „XP
Professional“
PictBridge: naudojant
priekinį kameros prievadą
Bluetooth: naudojant
pasirinktinį „HP Bluetooth“
belaidį spausdintuvo adapterį

Su didelės spartos USB
2.0: „Mac OS X 10.2“ arba
naujesnė
PictBridge: naudojant
priekinį kameros prievadą

Naršyklė „Microsoft Internet Explorer
5.5“ ar naujesnės versijos

—

Spausdintuvo specifikacijos

Kategorija Specifikacijos

Aplinkos
parametrai

Rekomenduojamas temperatūros diapazonas: 15–30 °C (59–86 °F)
Maksimalus temperatūros diapazonas: 10–35 °C (50–95 °F)
Patalpos, kurioje laikomas įrenginys, temperatūros diapazonas:
-30–65 °C (-22–149 °F)
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Kategorija Specifikacijos

Rekomenduojamas drėgnumo diapazonas: 20–80 % sant. dr.
Maksimalus drėgnumo diapazonas: 15–80 % sant. dr.

Vaizdo įrašų
rinkmenų formatai

„Motion-JPEG AVI“, „Motion-JPEG QuickTime“, „MPEG-1“

Nuotraukų
rinkmenų formatai

„JPEG Baseline“, TIFF 24 bitų RGB neglaudintas sluoksniuotas, TIFF
24 bitų YCbCr neglaudintas sluoksniuotas, TIFF 24 bitų RGB „PackBits“
glaudinimo schema, sluoksniuotas, TIFF 8 bitų, nespalvotos,
neglaudintas (arba „PackBits“ glaudinimo schema), TIFF 8 bitų
spalvotas neglaudintas (arba „PackBits“ glaudinimo schema), TIFF 1
bito neglaudintas („PackBits“ glaudinimo schema, 1D arba „Huffman“)

Laikmenų
specifikacijos

Rekomenduojamas maksimalus ilgis: 35,6 cm (14 in)
Rekomenduojamas maksimalus storis: 292 µm (11,5 mil)

Tinkami
popieriaus dydžiai

Tinkami dydžiai spausdinant iš kompiuterio
Nuo 7,6 x 12,7 cm iki 22 x 61 cm (nuo 3 x 5 in iki 8,5 x 24 in)
Tinkami dydžiai spausdinant iš valdymo skydelio
Metrinė sistema: A6, A4, 10 x 15 cm (su skirtukais ir be jų); D. Britanijos
matų sistema: 3,5 x 5 in, 4 x 6 in (su skirtukais ir be jų), 4 x 12 in,
5 x 7 in, 8 x 10 in, 8,5 x 11 in; „Hagaki“ ir L dydžio

Laikmenų tipai Popierius (paprastas ir nuotraukų), vokai, skaidrės, šilkografinės
priemonės ir kortelės (kartotekos, atvirukai, „Hagaki“, A6 formato ir L
dydžio)

Atminties kortelės I ir II tipo „CompactFlash“, „Microdrive“, „MultiMediaCard“, „Secure
Digital“, „Sony Memory Stick“ ir „xD-Picture Card“

Popieriaus dėklai Pagrindinis dėklas: Nuo 7,6 x 12,7 cm iki 21,6 x 35,6 cm (nuo 3 x 5 in
iki 8,5 x 14  in)
Nuotraukų dėklas: 10 x 15 cm (4 x 6 in), 10 x 15 cm (4 x 6 in) su
skirtukais, 7,6 x 12,7 cm (3 x 5 in), A6 formato, „Hagaki“ ir L dydžio
Išvesties dėklas: Visi tinkami dydžiai

Popieriaus dėklo
talpa

Pagrindinis dėklas: 100 paprasto popieriaus lapų; 15 vokų; 20–40
kortelių (priklauso nuo storio); 20 etikečių lapų; 25 skaidrių, šilkografinių
priemonių arba nuotraukų popieriaus lapai
Išvesties dėklas: 50 paprasto popieriaus lapų; 10 atvirukų arba vokų;
25 etikečių ar šilkografinių priemonių lapai

Energijos
suvartojimas

Spausdinimo metu: 21,0 W kintamoji srovė
Budėjimo veiksenos metu: 5,3 W kintamoji srovė

Energijos tiekimo
reikalavimai

Įėjimo dažnis: 50/60 Hz (+/- 3Hz)
Įėjimo įtampa
Energijos tiekimo šaltinio modelio numeris 0957–2083: nuo 200 iki
240 V, kintamoji srovė (+/- 10%)
Energijos tiekimo šaltinio modelio numeris 0957-2084: nuo 100 iki
240 V, kintamoji srovė (+/- 10%)

Priedas C
(tęsinys)
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Kategorija Specifikacijos

Spausdinimo
kasetės

Su šiuo spausdintuvu naudotinų kasečių numerius rasite šio spausdinto
vadovo ketvirtame viršelyje.

Spausdinimo
sparta (maksimali)

Nespalvotų spaudinių: 30 puslapių per minutę
Spalvotų spaudinių: 24 puslapiai per minutę
Nuotraukų: per 27 sekundes viena 10 x 15 cm (4 x 6 colių) nuotrauka

USB palaikymas „Universal Serial Bus“ (USB): didelės spartos 2.0 versijai tinkamas
kabelis. 10 pėdų (3 metrai) arba trumpesnis („Microsoft Windows“ 98,
2000, „Professional“, „Me“, „XP Home“ ir „XP Professional“; „Mac OS X
10.2“ arba naujesnė).

(tęsinys)
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Regulatory notices
Hewlett-Packard Company
This device complies with part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
● This device may not cause

harmful interference, and
● This device must accept any

interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Pursuant to Part 15.21 of the FCC
Rules, any changes or modifications
to this equipment not expressly
approved by Hewlett-Packard
Company may cause harmful
interference, and void your authority
to operate this equipment. Use of a
shielded data cable is required to
comply with the Class B limits of Part
15 of the FCC Rules.
For further information, contact:
Hewlett-Packard Company, Manager
of Corporate Product Regulations,
3000 Hanover Street, Palo Alto, CA
94304, (650) 857-1501.
Note
This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful
interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with
the instructions, can cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a
particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:
● Reorient or relocate the

receiving antenna.
● Increase the separation

between the equipment and the
receiver.

● Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from
that to which the receiver is
connected.

● Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician
for help.

LED indicator statement
The display LEDs meet the
requirements of EN 60825-1.
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